Denis Poniz

JEZIK NAS VSAKDANIJI

ALI
BE COOL, BABY!

Pretirano bi bilo, ée bi trdil, da je wse. kar pofnem, predvsem ukvarjanje
z najbolj skrivnostnim in zapletenim orodjem, ki ga poseduje clovek, z jezikom.
Marsikaj v mojem delu pa je vendarle nelodljivo povezano z usodo jezika. Marsikaj
sem tudi napisal o jeziku. o njegovi estetski uporabi, o njegovi sporotilni in identifi-
kacijski modi. Moja usoda, pokhicna in Sloveka, zapisana skozi usodo jezika. Temu
jeziku sem se pribliZeval, ga raziskoval in razlitno odknval: nekateri so bili tudi
ame van::mirijiw novi, odresujodi; z ratunalnisko lingvistiko in semiologijo sem se
ukvarjal, ko je to podetje zbujalo kvetjemu posmeh, nezaupanje ali pomilovalne
;&u?uhe Moj sedanji prijatelj Boris Pahor je tedaj name spesnil v svoji reviji Zaliv,

davnimi leti, celo epigram: dofivel sem goethejansko polstrancko grmenje
vsevednega ]-pu. Vidmarja; tudi za pamet tedanjega filofaksa sem bil prevec
radikalen., da bi si znali 2 menoj pomagati; Taje so me 2a pol leta postavili na cesio.

Pa naj to ostancjo spomini, grenkosladki, zdaj, v &asu. ko vsaka uboga para
mamja o semantiki in racunalnigki lingvistiki, ki sta meada vine, se pravi modermni,
aktualni, kurantni in sploh vsega zanimanja vredni panogi. Sok nove znanosti, ki se
diva preko svobodne Slovenije. Be cpol, baby. zdaj prihajo éas evropeizacije,
internacionalizacije, scieatifikacife, biznisa in anglizacije! Kdor ne misli tako. jo
plesniv starec, odvrdena kreatura, ki jo je povoril éas.

Ce sem in kolikor sem jezik spoznaval drugaée, ob drugaénih priloZnostih in
s pomodjo instrumentov, ki jih danes ne povoha nobena od teh par. ki so ko
neprekicno »ine, je praveaprav moja stvar. Intimna skusnja, ki je n mugﬂﬁt preliti
na papir. Je tudi ne poskudam preliti na papir. Ali pa jo prelivad na papir celo
fivhenje, v upanju, da se ti bo nekod, morda za droben hip, vendarle posvetilo.
razprio, odkrilo. Kaj, tega pa pravzaprav 2e ne znad izredi, in to je skrivnost jezika.

Tudi ne bi ponavljal stokrat predvedenih resnic o tem. da so bili €asi in dabe.
zgodovinske konstelacije in prostori, ko je bil jezik edino, kar je ohranjalo, oZivljalo
in prenasalo nado identiteto. Tudi ne bi ponavljal, da s¢ je to stanje, zaradi spleta
zgodovinskih konstelac, Slovencem nenaklonjenih od pamtiveka, raztegnilo preko
vseh razumnih meja v moderni &s. V asih, ko so drugi narodi dograjevali svojo
driavnost, smo se mi borili za drobtinice in 2 mukami postavijali institucije, brex
katerih danes zagotovo ne bi bili to, kar smo. To smo morali poéeti tudi zaradi nasih
slovanskih =bratove. Ob slavljenih pisateljih in jezikosloveih pozabljamo na vse
druge predstavnike slovenskega naroda, ki so tudi omogo&ali sloven3éini in s tem
sami sebi preivetje, rast, prehod v moderno stanje. Jih bomo znali nekega dne vsaj
spostljivo: nadteti, e se je Ze izgubilo toliko podrobnosti iz njihovega boja za ta
jezik?



Tem ljudem moram biti hvalezen, da edajle udarjam po tipkah svojega ratunal-
nika, da mi pri glavi, na polici stoji kakSen meter kajig, v katerih je shranjena csenca
tega jezika, hvalefen jim moram biti 23 1o, da se lahko izra2am na nadin, kot s
izradam. in v ragseinostih, v katerh se izrafam. In vesel sem, da tudi drogi lahko to
poinejo tako, kot poéngjo, da je jezik pravzaprav tisti nikoli do keaja obseZeni
prostor, v katerem se sredujejo razliénosti. The rest is silence, bi dejal Hamlet,

Res pa je, da smo v desetletjih po vojni onesnaili jezik predvsem 2 nasiliem
deologije. ki si je, ni¢ novega ne bom povedal, izmislila svoj noverek, ki je pocasi
zastrupil domala vse sfere nasega Zivlienja. Ta novorek je bil odporna in komplici-
rana zel, v njej je sicer mrgolelo sthizmoy in kroatizmoy, wda Se bolj so v njem
mrgolele nasilne skovanke, prebadale so ga navidez veleumne sestavijanke in pre-
tudni neologizmi. To je bil jesik skriviostne politike kardeljanske gobarske pameti,
cekajevskih soban in zatohlih skomitetova, A #e futim, no Zalost, na Zalost, da se
med nas tihopati nov noverek: birokratska dohodning je fe eden takih novib
spatkov, pa stotin tudi, (kako lepo svenijo, &¢ mu dodamo Se desering, ednina in
tiseding. Kaksni brumni modki/macho samostalniki!l)

So pa Se druge zadrege in zagate, drugi problemi in pritiski, ki jim je izpostav-
ljena slovenstina. Filozofi, jezikoslovei, pomenosiovei, komunikologi in sociologi Ze
lep Cas vidijo Zemljo kot na vse mogode nafine povezano in prepleteno vas. V tej
vasi pa govorijo velike in majhne jezike. Med velikimi postaja lingua franca plane-
tarne vasi anglestina. Pravzaprav angloamerikaniCing, jezik tehnolofke eksplozije in

pulistiéne kulture (triviaina muzika + literatura + film + video). Jezik svetovnega
i5tva, transporta, Stacune. Jezik racunalnistva in raéunainidkih igric. Zmeraj
bolj tudi jezik drugih ved, spretnosti, obrti: medicing, robotike, umetne inteligence,
genctike, logistike, ekologije. Jezik zmrznjenc in na hitro spacane hrane. Jezik
zubave, prostega Easa, poditnic in potovanj, jezik mode, scksa, avtodtopa, drogiran-
eev, radiostezistov, satanistov, ezoterikov in makrobiotibov. Jezik vseh bodjih
roditekanceve. ki jib producira ponoreli svet ob koncu drugega: milenijy. Na ta
naval, na ta napad so slabo pripravijeni tudi vedji jeziki in odpornejie kulture. Ste
slidali ali brali v zadnjem <asu, da bi kakden Nemee izgubil ali dobil kaj drugega kot
svaj »jobe (1. slutbo, zaposkitev., poklic)?

e kdo nori zargdi sangsles@éines. sangsleskibe (najpriljubljenejéi konémici te
spakedraniine sta -ing in <y) napisov. reklam, proizvodov itd. je to &isto spreneve-
danje. Ali lahko od populacije. kjer groeljivo visok odstotek konéa (ali pa Se to ne)
samo osemletno obvezno Solanje, zahtevamo, da ima razvit obdutek za jezik? Kje,
zaboga, pa naj ga dobijo. kdo, zaboga, pa naj jim ga posreduje, veepi, priblia? Ali
lahko od populacije. katere pisna kultura (utemehienn na bebavih testih, pred
katerimi ni imuna veé nobena osnovng in srednja in komaj katera visoka Sola) je
enaka nith, Katere bralna kultura se naglo spreminja v nepismenost (ta populacija
n¢ bere knjig, a n¢ bere tudi révij in zdaj celo Gusnikov ne) zahtevamo t.1. ebdutek
za jezik, fezikovno kultaro ali kaj podobnega’ Kaj moremo storiti, & na elitnih
(ljubljanskih) srednjih Solah. gimnazijah. poucujejo ljndje, ki naredijo v viakem
izgovorjenem stavku vsaj eno grobo skindenjsko ali pomenoslovno napako? Ce je
jezikovna kultura na osemletkah zaposlenih uéiteljev, najdejo se tudi, hvala bogu,
redke, Castne izjeme, d¢ na nifji ravni. Na vrtee, kjer je kader 5 slabim ali pomanjk-
ljivim znanjem slovenséne veakdanjost, sploh ne upam misliti. Komaj kakien slo-
venski novinar, radijski, televizijski ali casnikarski, zna povedati KakSno misel brez
jecljanja, davljenja, premorov in vseh drugih rmrﬁﬁnu-]unkmhvmh nemamosti’
Zastavo nosijo novinarji L. zabavnoglasbenih in narodnozabavnih ter Sportnih
oddaj, To so prave »flapfmadine« za sekljanje jexika, prave grezmce bedastih domi-



slic. Jezik pa kvarijo tudi nevedni Stacunari, primitivai muzikantje, zmeSani vriic-
karji, zdolgotaseni uradniki. Pa saj ga sploh ne kvarijo, samo uporabljati ga ne
znajo, nerodni in pevedni so, nebogliem in opotekivi, pa zato tudi nestrpai in
nasilni. Jeziku pravzaprav ne morejo nic!

Nekod so hili za to krivi predvsem gospodarfi Germani. Potem =bratje« JuZni-
slovani. Kdo je krv zdaj? Kdo bo kriv jutri? Kdo je postavil, kdo pripeljal. kdo
izbral in izvolil poslance, ministre, visoke driavae uradnike, ki ne bi sreéno prestali
jezikovnega preizkusa, ki so ga nekateri zahtevali za novopedene poosamosvojitvene
sSlovence«? V' zadnji Stevilki Revije 2000 sem objavil razmiSljanje o pregretih
nacionalistitnih glavah, o napihnjenih strankarskih vodjih in aparatfikih, ki sc spa-
kujejo nad nanjem slovendding v slovendeing, ki je vredna zgolj in samo pomilovanju
ali graje. Pri tem nosijo bandero prav Gudje iz strank. ki imajo v svajih nazivih
pridevnik »slovenskic. Predvolilng sporoéila Narodnih demokratov, ki so jih objav-
ljali na polovici strani slovenski dnevniki, njihovi plakati in listici. ki so jib trosili po
podtnih nabiralnikih, so mrgolela od osnovnodolskih slovnitnih napak (napak?
nemarnosti, nesnadnosti!!), Ta gospoda svoje jezikovno in kulturno neznanje skriva
v napadalni dr2i. nikogar pa ni, ki bi napravil sociolingvisticno raziskavo in pokazal
na nevadrZnost takinega polozaja. Ki bi jih, jezikovae nevedneze in ignorante.
razkrinkal in osmesil. Nikogar wdi mi, ki bi bil pripravljen tvegati in razkrinkat
zakotne politikante, ki s svojim scuvanjem ustvarjajo dodatne spore in spopade, 2
zdaj resda bolj latentne, toda kdo ve, kdaj se ti spori in spopadi ijo v kaj
hujéega? Ste posludali slovenske predvolilne boje na iji ali radiu? Ste brahi 1.1
volilne programe in propagando? Sama jezikovna beda, . beda, neizvirnost,
votlo ropotanje, pisan nistre.

Logitno vpradanje take lamentacife je, kaj vendar lahko storime? Jezikoshovei,
pisatelji m & kdo, ki je dosegel solidno jenikovno kulturo, mikakor ne morgjo biti
policaji za ostanek naroda, ki ima v tem trenutke obilico bolj resaih skrbi, kot pa je
vprasanje o slovenstini. Tako meni sam snarode o svojem (ne)zmanju slovenicine.
V pisni in govorni obliki. V javni in zascbni rabi, Tako nam razlagajo e jezikovne
zagate. Nam, ki veljamo za jezikovne zadrtede, Gistune in nestrpneze. Drugi, v gron
in obupu. klitejo na pomod Solnike. Zaman! Moralna in materialna dignitetn uéite-
fjev in profesorjev je bila Ze v prejSnjem reZimu na tieh, zdi se. da novi politiki
kanijo zadati temu sloju milostni udaree. Ugitelj in profesor brez spodtovanja in
endodtenja pai ne morcty biti varuha in razlirjevalea opojnega. Sistega in miloglas-
nega jezika. Solski sistem je bil, odkar pomnim, samo poligon 2a razliéne brezvestne
cksperimentatorje in dubovne saboterje ter polititne kirieriste. Najvidji domet tega
kolobarjenja je - mednarodna matura v angleséini! Be cool, baby, kaj pa bodo ti
koemopoliti potrebovali slovendtino, ta roviarski jezik, ta jezik zahojenih pisateljev
in nekakinih zamaknjencev, ki ne vedo, kako se sude veliki, beli svet! Ministrstvo a
znanost in tehnologijo bi, &2 bi se dalo, komuniciralo s svojimi lovenskimi razisko-
valei samo v angle§tini. Preden je topogledni minister odletel s svojega stoléka, jeie
napol uresnidil @ ganljivo-kozmopolitski naért: prijave raziskovalnih nalog, recimo
takih 5 podrogja slovenskega jenkmiwqa ali literarne zgodovine, so mu morale biti
predlodene v — angleféini! In nihée se ni kaj posebej razburjal zaradi tega bebavega
uradnitkega nasilja nad jezikom, ki je vendarle Se sposoben izraziti vse tisto, za kar
so nekateri prepridom, do je izeazljive samo. v kekinem tujem jezikn. 1o so steéni, ker
mislijo, da ta jezik tudi obyladajo. Pa, na falost, samo mislijo.

In vendar mislim, da sloveniting ni ogrodena. Ogrodeni so samo tisti, ki so
izgubili oblutek iza jezik. To je posebne vrste ogrozenost, ki je ni lahko opisati. Biti
jezikowni brezdomovinee je nekaj najbol) poSastnega na tem svetu. (0 mukah jezi-



kovoega brezdomovinstva imamo napisanih dovolj poroéil, da jim smemo verjeti. Ce
niso prodrla do ules slovenskih prizadeteZey, je to njihov problem. Jezik namreé ni
nekaj, kar pade z neba, mi preprosto, okomo orodje, ki ga je mogode uporabljati
nemarno, brez pretanjenega obéutka, jeaik je na sreo nekaj bistveno drugega. Jezik
je varovanje skriviostnega izrodila, ki je shranjeno v tem jeziku. In dokler bo Zivel
en sam Elovek, ki se bo zavedal tega dejstva (tudi prifujoca anketa kaze, da jih je.
ni sredo, mnogo ved), toliko dasa ostaja jezik fiv in delujod organizem.

Prav tako se mi 2di, da je nesmisclno, ée od slovenskih pisateljev zahtevamo,
da kar naprej opravijajo ob & omenjeni policajski viogi Se viogo nekakinih tribu-
nov, propagandistov za ustrezno jezikovno kulturo, Da recimo letajo po mestu in
odkrivajo spakedrane napise nckaksnih novih Stacun, da ponofi, v pravih diverzant-
skih akcyjah, trgajo tujejezidne reklamne table ali da stogijo po trgovinah in zahte-
vajo bojkot takih izdelkov. Ce namreé imamo demokracijo in parlamentarni sistem,
ki razvija in varuje to demokracijo, potem je absurdne, e zahtevamo, da ob
legalnih institucijah delujejo $e paralegalne, veporedne. In e je parlament, kot smo,
na Zalost, ugotovili, jezikovna konjudnica, be so ministri in visoki drzavni uradniki
jecljavei, Ge se slovenska inteligenca 2 muko, zadrego in potnim éelom prebija skozi
godave jezika, ki bi jim moral biti v ufitek, potem je pot zavokena, bitka izgubljena
in svet resniéno iztirjen. Potem se Clovek res lahko samo Se zavali v naslanjad in s
rede Be coul, baby!



